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ר  סָ֑  לָּ ךְ אֶ לֶ מֶ֣ וֹךְ  י֖ רְ ר אַ עָ֔ נְ ךְ־שִׁ לֶ מֶֽ ל  פֶ֣  רָ מְ י֙ אַ ימֵ י בִּ הִ֗ יְ )א( וַ

וּ  שׂ֣ ם׃ )ב( עָ יִֽ ךְ גּוֹ לֶ מֶ֥ ל  עָ֖  דְ תִ ם וְ ילָ֔ ךְ עֵ לֶ מֶ֣ ר֙  מֶ עֹ֙  לָ רְ דׇ כְּ

ה  רָ֑  מֹ ךְ עֲ לֶ מֶ֣ ע  שַׁ֖  רְ ת־בִּ אֶ ם וְ דֹ֔ ךְ סְ לֶ מֶ֣ ע֙  רַ בֶּ֙ ת־ ה אֶ מָ֗ חָ לְ מִ

ם[  בוֹיִ֔ ךְ )צביים( ]צְ לֶ מֶ֣ ר֙  בֶ אֵ֙  מְ שֶׁ ה וְ מָ֗ דְ ךְ אַ לֶ מֶ֣ ב ׀  אָ֣  נְ שִׁ

ק  מֶ עֵ֖ ל־ וּ אֶ ר֔ בְ חָֽ ה֙  לֶּ אֵ֙ ל־ ר׃ )ג( כׇּ עַ יא־צֹֽ ע הִ לַ בֶּ֖ ךְ  לֶ מֶ֥ וּ

וּ  ד֖ בְ ה עָ נָ֔ ה֙ שָׁ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ֤  ח׃ )ד( שְׁ לַ מֶּֽ  יָ֥ם הַ וּא  ים ה֖ דִּ֑  שִּׂ הַ

ע֩ בַּ רְ אַ דוּ׃ )ה( וּבְ רָֽ  ה מָ נָ֖  ה שָׁ רֵ֥  שְׂ לֹשׁ־עֶ ר וּשְׁ מֶ עֹ֑ לָ רְ דׇ ת־כְּ אֶ

וּ  כּ֤ יַּ וֹ וַ תּ֔ ר אִ שֶׁ֣  ים֙ אֲ כִ לָ מְּ הַ ר וְ מֶ עֹ֗ לָ רְ דׇ א כְ בָּ֣ ה  נָ֜ ה שָׁ רֵ֨  שְׂ עֶ

ת֙ אֵ ם וְ הָ֑  ים בְּ זִ֖ זּוּ ת־הַ אֶ ם וְ יִ נַ֔ רְ ת קַ רֹ֣ תְּ שְׁ עַ ים֙ בְּ אִ פָ ת־רְ אֶ

יר  עִ֑  ם שֵׂ רָ֣  רְ הַ י בְּ רִ֖  חֹ ת־הַ אֶ ם׃ )ו( וְ יִ תָֽ  יָ רְ ה קִ וֵ֖  שָׁ ים בְּ ימִ֔ אֵ הָֽ

אוּ  בֹ֜ יָּ בוּ וַ שֻׁ֠ יָּ ר׃ )ז( וַ֠ בָּֽ  דְ מִּ ל־הַ ר עַ שֶׁ֖  ן אֲ רָ֔ א יל פָּ אֵ֣ ד  עַ֚

י  קִ֑ לֵ  מָ עֲ ה הָ דֵ֖  ל־שְׂ ת־כׇּ אֶֽ וּ  כּ֕ יַּ שׁ וַ דֵ֔  וא קָ הִ֣ ט֙  פָּ שְׁ ין מִ עֵ֤ ל־ אֶ

א  צֵ֨ יֵּ ר׃ )ח( וַ מָֽ  ן תָּ צֹ֥ צְ חַֽ  ב בְּ שֵׁ֖  יֹּ י הַ רִ֔  מֹ אֱ הָ֣ ת־ ם֙ אֶ גַ וְ

ךְ )צביים(  לֶ מֶ֣ ה֙ וּ מָ דְ ךְ אַ לֶ מֶ֤ ה וּ רָ֗  מֹ ךְ עֲ לֶ מֶ֣ ם וּ דֹ֜ ךְ־סְ לֶ מֶֽ

ה  מָ֔ חָ לְ ם֙ מִ תָּ וּ אִ כ֤ רְ עַ יַּֽ  ר וַ עַ וא־צֹ֑ ע הִ לַ בֶּ֖ ךְ  לֶ מֶ֥ ם[ וּ בוֹיִ֔ ]צְ

ל֙ עָ דְ תִ ם וְ ילָ֗ ךְ עֵ לֶ מֶ֣ ר  מֶ עֹ֜ לָ רְ דׇ ת כְּ אֵ֣ ים׃ )ט(  דִּֽ  שִּׂ ק הַ מֶ עֵ֖  בְּ

ר  סָ֑  לָּ ךְ אֶ לֶ מֶ֣ וֹךְ  י֖ רְ אַ ר וְ עָ֔ נְ ךְ שִׁ לֶ מֶ֣ ל֙  פֶ רָ מְ אַ ם וְ ךְ גּוֹיִ֔ לֶ מֶ֣

ת  רֹ֤ אֱ בֶּֽ ים  דִּ֗  שִּׂ ק הַ מֶ עֵ֣  ה׃ )י( וְ שָּֽׁ  מִ חֲ ת־הַ ים אֶ כִ֖  לָ ה מְ עָ֥  בָּ רְ אַ

ה  מָּ שָׁ֑ לוּ־ פְּ יִּ ה וַ רָ֖  מֹ עֲ ם וַ דֹ֥ ךְ־סְ לֶ מֶֽ נֻ֛סוּ   יָּ ר וַ מָ֔ ת֙ חֵ רֹ אֱ בֶּ

ם  דֹ֧ שׁ סְ כֻ֨ ל־רְ ת־כׇּ וּ אֶ ח֠ קְ יִּ סוּ׃ )יא( וַ֠ נָּֽ ה  רָ הֶ֥ ים  רִ֖  אָ שְׁ נִּ הַ וְ

וֹט  ת־ל֧ וּ אֶ ח֨ קְ יִּ כוּ׃ )יב( וַ לֵֽ  יֵּ ם וַ לָ֖  כְ ל־אׇ ת־כׇּ אֶ ה וְ רָ֛  מֹ עֲ וַ

ם׃ )יג(  דֹֽ סְ ב בִּ שֵׁ֖  וּא יֹ ה֥ כוּ וְ לֵ֑  יֵּ ם וַ רָ֖  בְ י אַ חִ֥  ן־אֲ וֹ בֶּ שׁ֛ כֻ ת־רְ אֶ וְ

י  לֹנֵ֜ אֵֽ  ן בְּ כֵ֨ הוּא֩ שֹׁ י וְ רִ֑  בְ עִ ם הָ רָ֣  בְ אַ ד לְ גֵּ֖  יַּ יט וַ לִ֔ פָּ א֙ הַ בֹ יָּ וַ

י  לֵ֥  עֲ ם בַּ הֵ֖  ר וְ נֵ֔ י עָ חִ֣  אֲ ל֙ וַ כֹּ שְׁ י אֶ חִ֤  י אֲ רִ֗  מֹ אֱ א הָ רֵ֣  מְ מַ

ק  רֶ יָּ֨ יו וַ חִ֑  ה אָ בָּ֖  שְׁ י נִ כִּ֥ ם  רָ֔  בְ ע אַ מַ֣  שְׁ יִּ ם׃ )יד( וַ רָֽ  בְ ית־אַ רִ בְ

ף  דֹּ֖ רְ יִּ וֹת וַ א֔ שׁ מֵ לֹ֣ ר֙ וּשְׁ שָׂ נָ֤ה עָ  מֹ וֹ שְׁ ית֗ י בֵ דֵ֣ י לִ יו יְ יכָ֜ נִ ת־חֲ אֶ

ם  כֵּ֑  יַּ יו וַ דָ֖  בָ עֲ וּא וַ ה ה֥ לָ יְ לַ֛ ם ׀  הֶ֧ י לֵ ק עֲ לֵ֨ חָ יֵּ ן׃ )טו( וַ דָּֽ ד־ עַ

ב  שֶׁ יָּ֕ ק׃ )טז( וַ שֶׂ מָּֽ  דַ אל לְ מֹ֖ שְּׂ ר מִ שֶׁ֥  ה אֲ ד־חוֹבָ֔ ם֙ עַ פֵ דְּ רְ וַֽיִּ 

(1) Now, when King Amraphel of Shinar, King Arioch of

Ellasar, King Chedorlaomer of Elam, and King Tidal of

Goiim (2) made war on King Bera of Sodom, King

Birsha of Gomorrah, King Shinab of Admah, King

Shemeber of Zeboiim, and the king of Bela, which is

Zoar, (3) all the latter joined forces at the Valley of

Siddim, now the Dead Sea. (4) Twelve years they served

Chedorlaomer, and in the thirteenth year they rebelled.

(5) In the fourteenth year Chedorlaomer and the kings

who were with him came and defeated the Rephaim at

Ashteroth-karnaim, the Zuzim at Ham, the Emim at

Shaveh-kiriathaim, (6) and the Horites in their hill

country of Seir as far as El-paran, which is by the

wilderness. (7) On their way back they came to En-

mishpat, which is Kadesh, and subdued all the territory

of the Amalekites, and also the Amorites who dwelt in

Hazazon-tamar. (8) Then the king of Sodom, the king of

Gomorrah, the king of Admah, the king of Zeboiim,

and the king of Bela, which is Zoar, went forth and

engaged them in battle in the Valley of Siddim: (9) King

Chedorlaomer of Elam, King Tidal of Goiim, King

Amraphel of Shinar, and King Arioch of Ellasar—four

kings against those five. (10) Now the Valley of Siddim

was dotted with bitumen pits; and the kings of Sodom

and Gomorrah, in their flight, threw themselves into

them, while the rest escaped to the hill country. (11)

[The invaders] seized all the wealth of Sodom and

Gomorrah and all their provisions, and went their way.

(12) They also took Lot, the son of Abram’s brother, and

his possessions, and departed; for he had settled in

Sodom. (13) A fugitive brought the news to Abram the

Hebrew, who was dwelling at the terebinths of Mamre

the Amorite, kinsman of Eshkol and Aner, these being

Abram’s allies. (14) When Abram heard that his
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ם  גַ֥  יב וְ שִׁ֔ שׁוֹ֙ הֵ כֻ יו וּרְ חִ֤  וֹט אָ ת־ל֨ ם֩ אֶ גַ שׁ וְ כֻ֑  רְ ל־הָ ת כׇּ אֵ֖

אתוֹ֒  רָ קְ ם֮ לִ דֹ ךְ־סְ לֶ מֶֽ א  צֵ֣  יֵּ ם׃ )יז( וַ עָֽ  ת־הָ אֶ ים וְ שִׁ֖  נָּ ת־הַ אֶ

ר  שֶׁ֣  ים אֲ כִ֖  לָ מְּ ת־הַ אֶ ר וְ מֶ עֹ֔ לָ רְ דׇ ת־כְּ כּוֹת֙ אֶ הַ מֵֽ וֹ  י שׁוּב֗ רֵ֣  חֲ אַ

ק֙  דֶ צֶ֙ י־ כִּ לְ ךְ׃ )יח( וּמַ לֶ מֶּֽ  ק הַ מֶ עֵ֥ וּא  ה ה֖ וֵ֔ ק שָׁ מֶ עֵ֣ ל־ וֹ אֶ תּ֑ אִ

וֹן׃ )יט(  יֽ לְ ל עֶ אֵ֥  ן לְ הֵ֖  וּא כֹ ה֥ ן וְ יָ֑יִ   ם וָ חֶ לֶ֣ יא  צִ֖ ם הוֹ לֵ֔ ךְ שָׁ לֶ מֶ֣

ם  יִ מַ֥  ה שָׁ נֵ֖  וֹן קֹ י֔ לְ ל עֶ אֵ֣  ם֙ לְ רָ בְ וּךְ אַ ר֤ ר בָּ מַ֑ יֹּא הוּ וַ כֵ֖  רְ בָ וַֽיְ 

ךָ  דֶ֑  יָ יךָ בְּ רֶ֖  גֵּ֥ן צָ   ר־מִ שֶׁ וֹן אֲ י֔ לְ ל עֶ אֵ֣ רוּךְ֙  ץ׃ )כ( וּבָ רֶ אָֽ  וָ

ם  רָ֑  בְ ל־אַ ם אֶ דֹ֖ ךְ־סְ לֶ מֶֽ ר  אמֶ יֹּ֥ ל׃ )כא( וַ כֹּֽ ר מִ שֵׂ֖  עֲ וֹ מַ ן־ל֥ תֶּ יִּ וַ

ם  רָ֖  בְ ר אַ אמֶ יֹּ֥ ךְ׃ )כב( וַ לָֽ ח־ קַֽ שׁ  כֻ֖  רְ הָ שׁ וְ פֶ נֶּ֔ י הַ לִ֣ ן־ תֶּ

ה  נֵ֖  וֹן קֹ י֔ לְ ל עֶ אֵ֣ ל־יהוה  י אֶ דִ֤  י יָ תִ מֹ֨ רִ ם הֲ דֹ֑ ךְ סְ לֶ מֶ֣ ל־ אֶ

ח  קַּ֖  ם־אֶ אִ ל וְ עַ וֹךְ־נַ֔ רֽ ד שְׂ עַ֣  חוּט֙ וְ ם־מִ ץ׃ )כג( אִ רֶ אָֽ  ם וָ יִ מַ֥  שָׁ

ם׃  רָֽ  בְ ת־אַ י אֶ תִּ רְ שַׁ֥  עֱ י הֶ נִ֖  ר אֲ אמַ֔ א תֹ לֹ֣ ךְ וְ לָ֑ ר־ שֶׁ ל־אֲ כׇּ מִ

ים  שִׁ֔ נָ אֲ הָֽ ק֙  לֶ חֵ֙  ים וְ רִ֔  עָ נְּ וּ הַ ל֣ כְ אָֽ ר  שֶׁ֣  ק אֲ י רַ֚ דַ֗  עָ לְ )כד( בִּ

ם׃  קָֽ לְ  וּ חֶ ח֥ קְ ם יִ הֵ֖ א  רֵ֔  מְ ל וּמַ כֹּ֣ שְׁ ר֙ אֶ נֵ י עָ תִּ֑  וּ אִ כ֖ לְ ר הָ שֶׁ֥  אֲ

ר־יהוה  בַ יָ֤ה דְ  ה הָ לֶּ אֵ֗ ים הָ רִ֣  בָ דְּ ר ׀ הַ חַ֣  }ס{ )א( אַ

גֵ֣ן    י֙ מָ כִ נֹ ם אָ רָ֗  בְ א אַ רָ֣ י ל־תִּ ר אַ אמֹ֑ ה לֵ זֶ֖  חֲ מַּ בַּֽ ם  רָ֔  בְ ל־אַ אֶ

ם אדני יהוה  רָ֗  בְ ר אַ אמֶ יֹּ֣ ד׃ )ב( וַ אֹֽ ה מְ בֵּ֥  רְ ךָ֖ הַ רְ כָ ךְ שְׂ לָ֔

וּא  י ה֖ יתִ֔ ק בֵּ שֶׁ מֶ֣ ן־ י וּבֶ רִ֑ י רִ ךְ עֲ לֵ֣ י הוֹ כִ֖  נֹ אָ י וְ ן־לִ֔ תֶּ ה־תִּ מַ

ע  זָ֑רַ  ה  תָּ תַ֖  א נָ י לֹ֥ ן לִ֔ הֵ֣ ם  רָ֔  בְ ר אַ אמֶ יֹּ֣ ר׃ )ג( וַ זֶ עֶֽ י לִ ק אֱ שֶׂ מֶּ֥  דַּ

יו֙  לָ ר־יהוה אֵ בַ ה דְ נֵּ֨ הִ י׃ )ד( וְ תִֽ  שׁ אֹ רֵ֥ י יוֹ תִ֖ י ן־בֵּ נֵּ֥ה בֶ  הִ וְ

וּא  יךָ ה֖ עֶ֔ מֵּ א מִ צֵ֣  ר יֵ שֶׁ֣  ם֙ אֲ י־אִ זֶ֑ה כִּ ךָ֖  שְׁ ירָ יִֽ א  ר לֹ֥ אמֹ֔ לֵ

נָ֣א  ט־ בֶּ ר֙ הַ אמֶ יֹּ֙  ה וַ וּצָ ח֗ וֹ הַ ת֜ א אֹ יּוֹצֵ֨ ךָ׃ )ה( וַ שֶֽׁ  ירָ יִֽ

ר  אמֶ יֹּ֣ ם וַ תָ֑  ר אֹ פֹּ֣ סְ ל לִ כַ֖ ם־תּוּ ים אִ בִ֔ וֹכָ כּ֣ ר֙ הַ פֹ ה וּסְ מָ יְ מַ֗ שָּׁ הַ

וֹ  הָ לּ֖ בֶ֥  שְׁ חְ יַּ יהוה וַ בַּֽ ן  מִ֖  אֱ הֶ ךָ׃ )ו( וְ עֶֽ  רְ יֶ֖ה זַ  הְ ה יִ וֹ כֹּ֥ ל֔

וּר  א֣ יךָ֙ מֵ תִ֙ א ר הוֹצֵ שֶׁ֤  י יהוה אֲ נִ֣  יו אֲ לָ֑  ר אֵ אמֶ יֹּ֖ ה׃ )ז( וַ קָֽ דָ  צְ

ר  מַ֑ יֹּא הּ׃ )ח( וַ תָּֽ  שְׁ רִ את לְ זֹּ֖ ץ הַ רֶ אָ֥  ת־הָ ךָ֛ אֶ ת לְ תֶ לָ֧ ים  דִּ֔  שְׂ כַּ

יו  לָ֗ ר אֵ אמֶ יֹּ֣ ה׃ )ט( וַ נָּ שֶֽׁ  ירָ אִֽ י  כִּ֥ ע  דַ֖  ה אֵ מָּ֥  אדני יהוה בַּ

שׁ  לָּ֑  שֻׁ ל מְ יִ אַ֣  ת וְ שֶׁ לֶּ֖  שֻׁ ז מְ עֵ֥  ת וְ שֶׁ לֶּ֔ שֻׁ ה מְ לָ֣  גְ י֙ עֶ ה לִ חָ֥  קְ

ךְ  וֶ תָּ֔ ם֙ בַּ תָ ר אֹ תֵּ֤  בַ יְ ה וַ לֶּ ל־אֵ֗ ת־כׇּ וֹ אֶ ח־ל֣ קַּֽ יִּֽ   ל׃ )י( וַ זָֽ גוֹ ר וְ תֹ֖ וְ

ר׃  תָֽ  א בָ ר לֹ֥ פֹּ֖ צִּ ת־הַ אֶ הוּ וְ עֵ֑  את רֵ רַ֣  קְ וֹ לִ ר֖ תְ ישׁ־בִּ ן אִ תֵּ֥  יִּ וַ

ם׃ )יב(  רָֽ  בְ ם אַ תָ֖  ב אֹ שֵּׁ֥  יַּ ים וַ רִ֑  גָ פְּ ל־הַ ט עַ יִ עַ֖  ד הָ יֵּ֥רֶ  )יא( וַ

נֵּ֥ה   הִ ם וְ רָ֑  בְ ל־אַ ה עַ לָ֣  פְ ה נָ מָ֖  דֵּ רְ תַ וֹא וְ ב֔ שׁ֙ לָ מֶ שֶּׁ֙  י הַ הִ֤  יְ וַ

kinsman’s [household] had been taken captive, he 

mustered his retainers, born into his household, 

numbering three hundred and eighteen, and went in 

pursuit as far as Dan. (15) At night, he and his servants 

deployed against them and defeated them; and he 

pursued them as far as Hobah, which is north of 

Damascus. (16) He brought back all the possessions; he 

also brought back his kinsman Lot and his possessions, 

and the women and the rest of the people. (17) When he 

returned from defeating Chedorlaomer and the kings 

with him, the king of Sodom came out to meet him in 

the Valley of Shaveh, which is the Valley of the King. 

(18) And King Melchizedek of Salem brought out bread 

and wine; he was a priest of God Most High. (19) He 

blessed him, saying,“Blessed be Abram of God Most 

High,Creator of heaven and earth. (20) And blessed be 

God Most High,Who has delivered your foes into your 

hand.” And [Abram] gave him a tenth of everything. (21) 

Then the king of Sodom said to Abram, “Give me the 

persons, and take the possessions for yourself.” (22) But 

Abram said to the king of Sodom, “I swear to יהוה, God 

Most High, Creator of heaven and earth: (23) I will not 

take so much as a thread or a sandal strap of what is 

yours; you shall not say, ‘It is I who made Abram rich.’ 

(24) For me, nothing but what my servants have used 

up; as for the share of the parties who went with me—

Aner, Eshkol, and Mamre—let them take their share.” 

(1) Some time later, the word of  came to Abram in a 

vision:“Fear not, Abram,I am a shield to you;Your 

reward shall be very great.” (2) But Abram said, “O lord 

, what can You give me, seeing that I shall die 

childless, and the one in charge of my household is 

Dammesek Eliezer!” (3) Abram said further, “Since You 

have granted me no offspring, my steward will be my 

heir.” (4) The word of  came to him in reply, “That 

one shall not be your heir; none but your very own issue 

shall be your heir.” (5) [Then in the vision, God] took 

him outside and said, “Look toward heaven and count 

the stars, if you are able to count them”—continuing, 
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ם  רָ֗  בְ אַ ר לְ אמֶ יֹּ֣ יו׃ )יג( וַ לָֽ  ת עָ לֶ פֶ֥  ה נֹ לָ֖  דֹ ה גְ כָ֥  שֵׁ ה חֲ מָ֛ י אֵ

וּם  ד֖ בָ עֲ ם וַ הֶ֔ א לָ ץ֙ לֹ֣ רֶ אֶ֙  ךָ֗ בְּ עֲ רְ יֶ֣ה זַ  הְ גֵ֣ר ׀ יִ י־ ע כִּ דַ֜  עַ תֵּ דֹ֨ יָ

ר  שֶׁ֥  וֹי אֲ גּ֛ ת־הַ ם אֶ גַ֧  ה׃ )יד( וְ נָֽ  וֹת שָׁ א֖ ע מֵ בַּ֥  רְ ם אַ תָ֑  וּ אֹ נּ֣ עִ וְ

ה  תָּ֛  אַ וֹל׃ )טו( וְ דֽ שׁ גָּ כֻ֥  רְ וּ בִּ א֖ צְ ן יֵ כֵ֥ י־ רֵ חֲ אַ י וְ כִ נֹ֑  ן אָ דָּ֣ דוּ  בֹ֖ עֲ יַ

ה׃ )טז(  בָֽ ה טוֹ בָ֥ י שֵׂ ר בְּ בֵ֖  קָּ וֹם תִּ ל֑ שָׁ יךָ בְּ תֶ֖  בֹ ל־אֲ וֹא אֶ ב֥ תָּ

י  רִ֖  מֹ אֱ ן הָ וֺ֥ ם עֲ לֵ֛  א־שָׁ י לֹ כִּ֧ ה  נָּ הֵ֑ וּבוּ  שׁ֣ י יָ עִ֖ י בִ וֹר רְ ד֥ וְ

ה  נֵּ֨ הִ יָ֑ה וְ  ה הָ טָ֖  לָ עֲ ה וַ אָ שׁ֙ בָּ֔ מֶ שֶּׁ֙  י הַ הִ֤  יְ ה׃ )יז( וַ נָּ הֵֽ ד־ עַ

ה׃  לֶּ אֵֽ  ים הָ רִ֥  זָ גְּ ין הַ בֵּ֖ ר  בַ֔ ר עָ שֶׁ֣  שׁ אֲ יד אֵ֔ פִּ֣  לַ ן֙ וְ שָׁ וּר עָ נּ֤ תַ

ר  אמֹ֑ ית לֵ רִ֣  ם בְּ רָ֖  בְ ת־אַ ת יהוה אֶ רַ֧  וּא כָּ ה֗ וֹם הַ יּ֣ )יח( בַּ

ר  הָ֥  נָּ ד־הַ ם עַ יִ רַ֔  צְ ר מִ הַ֣  נְּ את מִ זֹּ֔ ץ הַ רֶ אָ֣  ת־הָ אֶ י֙ תִּ תַ֙  נָ ךָ֗ עֲ רְ זַ לְ

ת  אֵ֖  י וְ זִּ֔ נִ קְּ ת־הַ אֶ י֙ וְ ינִ קֵּ ת־הַ ת׃ )יט( אֶ רָֽ  ר־פְּ הַ ל נְ דֹ֖ גָּ הַ

ים׃ )כא(  אִֽ  פָ רְ ת־הָ אֶ י וְ זִּ֖  רִ פְּ ת־הַ אֶ י וְ תִּ֥  חִ ת־הַ אֶ י׃ )כ( וְ נִֽ  מֹ דְ קַּ הַ

י׃  סִֽ בוּ יְ ת־הַ אֶ י וְ שִׁ֖  גָּ רְ גִּ ת־הַ אֶ י וְ נִ֔ עֲ נַ כְּ הַֽ ת־ אֶ י֙ וְ רִ מֹ אֱ הָֽ ת־ אֶ וְ

}ס{ 

“So shall your offspring be.” (6) And he put his trust in

, who reckoned it to his merit. (7) Then [God] said

to him, “I am  who brought you out from Ur of the

Chaldeans to assign this land to you as a possession.” (8)

And he said, “O lord , how shall I know that I am to

possess it?” (9) Came the reply, “Bring Me a three-year-

old heifer, a three-year-old she-goat, a three-year-old

ram, a turtledove, and a young bird.” (10) He brought all

these and cut them in two, placing each half opposite

the other; but he did not cut up the bird. (11) Birds of

prey came down upon the carcasses, and Abram drove

them away. (12) As the sun was about to set, a deep sleep

fell upon Abram, and a great dark dread descended

upon him. (13) And [God] said to Abram, “Know well

that your offspring shall be strangers in a land not theirs,

and they shall be enslaved and oppressed four hundred

years; (14) but I will execute judgment on the nation

they shall serve, and in the end they shall go free with

great wealth. (15) As for you,You shall go to your

ancestors in peace;You shall be buried at a ripe old age.

(16) And they shall return here in the fourth generation,

for the iniquity of the Amorites is not yet complete.” (17)

When the sun set and it was very dark, there appeared a

smoking oven, and a flaming torch which passed

between those pieces. (18) On that day  made a 

covenant with Abram: “To your offspring I assign this

land, from the river of Egypt to the great river, the river

Euphrates— (19) the Kenites, the Kenizzites, the

Kadmonites, (20) the Hittites, the Perizzites, the

Rephaim, (21) the Amorites, the Canaanites, the

Girgashites, and the Jebusites.”
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